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Bierfe 
Durchführungsverordnung 


zur Verordnung vom 17. November 1939 über 
Steuerrecht und Steuerverwaltung. 


Vom 13. Dezember 1939. 


Zur Durchführung der Verordnung über 
Steuerrecht und Steuerverwaltung vom 17. No⸗ 
vember 1939 (Verordnungsblatt GGP. S. 60) be⸗ 
ſtimme ich: 

Für die zum Diſtrikt Warſchau gehörenden 
Steuerämter werden folgende Finanzinſpekteure 
eingeſetzt: 

1. Der Finanzinſpekteur Warſchau I für die 

Steuerämter: Warſchau 1. 3, 6, 8, 10, 11, 

12, 14, 15. 16, 17. 18, 20, 24, 25, 33, 34 und 

36, das Stempelſteueramt und für die Be⸗ 

W der Körperſchaften. Sitz in War⸗ 
au. 


2. Der Finanzinſpekteur Warſchau II für die 
Steuerämter: Warſchau 2, 4, 5. 7, 9, 13, 19, 
21, 22, 23, 26. 27, 28, 29, 30, 31, 32 und 35. 
Sitz in Warſchau. 


3. Der Finanzinſpekteur Warſchau⸗Land für die 
Steuerämter: Warſchau⸗Land 1, 2. 3, Otwock, 
Radzymin und Reſtkreis Nowy-Dwor. Sitz 
in Warſchau. 


4. Der Finanzinſpekteur Lowicz für die Steuer⸗ 
ämter Lowicz, Skierniewice. Sochaczew und 
Reſtkreis Brzeziny. Sitz in Lowicz. 


5. Der Finanzinſpekteur Grodziſk für die Steuer: 
ämter: Grodziſk, Zyrardow und Grojec. Sitz 
in Grodzifk. ; 


6. Der Finanzinſpekteur Minſk für die Steuer⸗ 
ay Minſk und Garwolin. Sik in Minſk 
az. 


7. Der Finanzinſpekteur Siedlce für die Steuer⸗ 
ämter Siedlce. Wegrow, Sokolow und Reſt⸗ 
kreis Oſtrow Maz. Sitz in Siedlce. 


Krakau, den 13. Dezember 1939. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


Im Auftrag 
Spindler 


Erſte 
Durchführungsvorſchrift 


zur Verordnung vom 20. Dezember 1939 über 
Unterſtützungen an Militärrentenempfänger des 
ehemaligen polniſchen Staates und ihre Hinter⸗ 
bliebenen 
(Kriegsopferverordnung). 


Vom 21. Dezember 1939. 


Zur Durchführung der Kriegsopferverordnung 
vom 20. Dezember 1939 (Verordnungsblatt GGP. 
1940 J S. 1) beſtimme ich: 


Czwarte 
postanowienie wykonawcze 


do rozporzadzenia z dnia 17 listopada 1939 r. 
o prawie podatkowym i administracji podatkowej. 


Z dnia 13 grudnia 1939 r. 


Na podstawie $$ 2 i 3 rozporzadzenia o prawie 
podatkowym i administracji podatkowej 2 dnia 
17 listopada 1939 r. (Dziennik rozporzadzen G. G. 
P. str. 60) postanawiam: 

Dla nalezacych do Okregu Warschau (Warsza- 
wa) urzedöw skarbowych ustanawia sie nastepu- 
jacych Inspektorów Skarbowych: 

1. Inspektora Skarbowego Warschau I (War- 
szawa 1) dla Urzedów Skarbowych 
Warschau (Warszawa) 1, 3, 6, 8, 10, 11, 12, 
14, 15, 16, 17, 18, 20, 24, 25, 33. 34 i 36, dla 
Urzedu optat stemplowych.i opodatkowania 
korporacyj. Siedziba w Warschau (W War: 
szawie), 

2. Inspektora Skarbowego Warschau II (War: 
szawa II) dla Urzedów Skarbowych 
Warschau (Warszawa) 2, 4, 5, 7, 9, 13, 19, 21, 
22, 23, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32 i 35. Sie- 
dziba w Warschau (w Warszawie), 

3. Inspektora Skarbowego Powiat - Warschau 
(Warszawa) dla Urzedów Skarbowych Po- 
wiat-Warschau 1, 2, 3 (Warszawa 1, 2, 3), 
Otwock, Radzimin i pozostaty pow'at Neu- 
Hof (Nowy Dwór). Siedziba w Warschau 
(w Warszawie), 

4. Inspektora Skarbowego Lowitsch (Lowicz) 
dla Urzedów Skarbowych Lowitsch (Lowicz), 
Skierniewitze (Skierniewice), Sorhatschew (So- 
chaczew) i pozostaly powiat Brzeziny. Sie- 
dziba w Lowitsch (w Lowiczu), 

5. Inspektora Skarbowego Grodzisk dla Urze- 
dów Skarbowych Grodzisk, Zvrardow (Zyrar- 
döw) i Grojetz (Grojec). Siedziba w Grodzisk 
(w Grodzisku), 

6. Inspektora Skarbowego Minsk (Minsk) dla 
Urzedöw Skarbowych Minsk (Minsk) i Gar- 
wolin. Siedziba w Minsk Maz. (w Minsku 
Mazowieckim), 

7. Inspektora Skarbowego Siedltze (Siedler) dla 
Urzedów Skarbowvch Siedltze (S’edlce), Wen- 
grow (Wegrów), Sokolow (Sokotöw) i pozo- 
stateeo powiatu Ostrow Maz. (Ostréw Mazo- 
wiecki). Siedziba w Siedltze (w Siedlcu). 


Krakau (Kraków), dnia 13 grudnia 1939 r. 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszarów 


W zastepstwie 
Spindler 


Pierwsze 
postanowienie wykonawcze 
do rozporzadzenia o zapomogach dla odbiorców 


rent wojskowych byte Pañústwa Polskiego i osöb 
pozostalych po nich 


(Rozporzadzenie o ofiarach wojennych). 


Z dnia 21 grudnia 1939 r. 
Na podstawie $ 10 rozporzadzenia o ofiarach 
woiennveh z dnia 20 grudnia 1939 r. (Dz ennik 
rozporzadzeñ G. G. P. 1940 r.I str. 1), postanawiam; 
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81 

Zu $ 1 der Verordnung. N 

Inſoweit Kürzungen der Verjorgungsgebiibr- 
niſſe durch ſpäter ergangene polniſche Geſetze oder 
Verwaltungsanordnungen allgemein oder für ein⸗ 
zelne Gruppen der Kriegsbeſchädigten und ihrer 
Hinterbliebenen beſtimmt worden ſind, ſind dieſe 
Kürzungen bei den Unterſtützungen auf alle 
Gruppen anzuwenden. 


§ 2 
Zu § 1 Abſ. 1c der Verordnung. 


Pflegebedürftig ſind alle, die eine Pflegezulage 
nach dem polniſchen Geſetz bezogen haben. Bei der 
Pflegezulage der unterſten Stufe kann im Einzel⸗ 
falle geprüft werden, ob dieſe Zulage nach Lage 
der Verhältniſſe zu belaſſen iſt. 


§ 3 
Zu § 2 Abſ. 1 der Verordnung. 


Der Mindeſtbetrag von 60 Zloty bezieht ſich 
lediglich auf Renten, die im Falle der Kürzung 
dieſen Betrag unterſchreiten würden; dagegen ſind 
Unterſtützungsbeträge, die bereits ungekürzt unter 
abe ausmachen, im bisherigen Ausmaß zu 
zahlen. 


8 4 
Zu 8 3 der Verordnung. 

Der Nachweis der deutſchen Volkszugehörigkeit 
iſt durch Vorlage einer Beſcheinigung der hierzu 
berufenen allgemeinen Verwaltungsbehörde zu 
erbringen. 


§ 5 
Zu § 7 der Verordnung. 
Beſchwerden in Unterſtützungsſachen erledigt der 


Leiter der betreffenden Dienſtſtelle durch einfachen 
Beſcheid. 


Im Falle einer weiteren Beſchwerde entſcheidet 
der Leiter der Abteilung Arbeit im Amt des 
Generalgouverneurs für die beſetzten polniſchen 
Gebiete. Dieſer wird, ſoweit grundſätzliche Fragen 
ſtreitig find, fic) des Einvernehmens des militäri- 
ſchen Sonderbeauftragten vergewiſſern. 


Krakau, den 21. Dezember 1939. 


; Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 
Im Auftrag 
Dr. Frauendorfer 


8 1 
Do § 1 rozporzadzenia. 


Jezeli postanowiono w pöZniej wydanych usta- 
wach i zarzadzeniach administracyjnych polskich 
obciaé naleznoSci zaopatrzenia ogölnie lub dla po- 
szezególnych grup inwalidöw wojennych i osöb 
pozostalych po nich, obciecia te nalezy stosowaé 
do zapomög wszystkich grup. 


§ 2 


Do $ 1 ust. 1c rozporzadzenia. 


Potrzebujacy pielegnacji sa wszyscy, ktérzy we- 
diug ustawy polskiej pobierali dodatek pielegna- 
eyjny. Przy dodatku pielegnacyjnym najnizsze} 
grupy mozna w poszezegölnym wypadku zbadad, 
czy wediug stanu stosunkéw nalezy dalej przy- 
znaé ten dodatek. 


§ 3 


Do § 2 ust. 1 rozporzadzenia. 


Kwota najnizsza zt 60.— odnosi sie tylko do 
rent, kiöre w razie obciecia spadtyby pod te 
kwote; natomiast kwoty zapomög wynoszace nie 
obciete juz mniej niz 21 60.—, nalezy wyplacaé 
w dotychezasowym wymiarze. 


§ 4 
Do § 3 rozporzadzenia. 


Udowodnienie przynaleznosci do narodu nie- 
mieckiego nalezy uskutecznié przedlozeniem za- 
$wiadezenia odnosnej wladzy administracji ogöl- 
nej. 


§ 5 


Do § 7 rozporzadzenia. 


Zazalenia w sprawach zapomög kierownik od- 
nosnego urzedu zalatwia zwyklym zawiadomie- 
niem. 

W razie dalszego zazalenia decyduje Kierownik 
Wydzialu Pracy przy Urzedzie Generalnego Gu- 
bernatora dla okupowanych polskich obszaröw. 
O ile sporne sa kwestie zasadnicze, wymieniony 
upewni sie porozumienia Wojskowego Pelnomoc- 
nego Specjalnego. 


Krakéw (Krakau), dnia 21 grudnia 1939 r. 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszarów 
W zastepstwie. 
Dr. Frauendorfer 


Anordnung Ar, 1 


des Saatgutkommiſſars über den Handel 
mit Saatgut. 


Vom 21. Dezember 1939. 


Auf Grund des § 2 Abſ. 1 der Anordnung zur 
Regelung des Saatgutanbaues und des Saatgut⸗ 
vertriebes im Generalgouvernement vom 8. De: 
zember 1939 (Verordnungsblatt GGP. S. 216) 
ordne ich mit Zuſtimmung des Leiters der Abtei- 
lung Ernährung und Landwirtſchaft im Amt des 
Generalgouverneurs folgendes an: 


Zarzadzenie Nr. 1 


Komisarza Zasiewów o handlu zasiewami. 


Z dnia 21 grudnia 1939 r. 


Na podstawie $ 2 ust. 1 zarzadzenia celem ure- 
gulowania uprawy i sprzedazy zasiewöw w Ge- 
neralnym Gubernatorstwie z dnia 8 grudnia 
1939 r. (Dz. rozp. G. G. P. str. 216) zarzadzam 
za zgoda Kierownika Wydzialu Wyzywienia i Rol- 
nictwa przy Urzedzie Generalnego Gubernatora, 
co nastepuje: 


epee 


§ 1 
(1) Der Handel mit Saatgut jeder Art ijt bis 
auf Widerruf verboten, ſoweit ich noch keine 
Preisfeſtſetzung getroffen habe. 
(2) Der Verkauf des Erzeugers an Handels- 
unternehmungen oder an Verbraucher wird 
von dieſer Beſtimmung nicht betroffen. 


8.2 
Das Ausführen von Saatgut jeder Art aus dem 
Generalgouvernement ijt verboten. Bereits ge- 
machte Ausfuhrangebote ſind umgehend zurück— 
zuziehen; bereits getätigte Abſchlüſſe ſind ungültig. 
8 3 
Dieſe Anordnung tritt am 21. Dezember 1939 
in Kraft. 
Krakau, den 21. Dezember 1939. 
Der Saatgutkommiſſar 
Schwann 


8 1 
(1) Handel zasiewami wszelkiego rodzaju jest 
az do odwolania zabroniony. o ile jeszcze 
nie ustanowiono przeze mnie cen. 
(2) Postanowienie to nie dotyezy sprzedazy wy- 
twórcy przedsiebiorstwom handlowym lub 
konsumentom. 


§ 2 
Wywöz zasiewöw wszelkiego rodzaju z Gene- 
ralnego Gubernatorstwa jest zabroniony. Zlozo- 
ne juz oferty wywozowe nalezy odwrotnie cofnaé; 
umowy juz zawarte sa niewazne. 


§ 3 
Niniejsze zarzadzenie wchodzi w zycie z dniem 
21 grudnia 1939 r. 


Krakau (Kraköw), dnia 21 grudnia 1939 r. 


Komisarz Zasiewów 
Schwann 


Anordnung Ur. 2 


des Saatgutkommiſſars über die Erfaſſung 
des Saatguthandels. 


Vom 22. Dezember 1939. 


Auf Grund des § 2 Abſ. 1 der Anordnung zur 
Regelung des Saatgutanbaues und des Saatgut⸗ 
vertriebes im Gene- algouvernement vom 8. Dezem- 
ber 1939 (Verordnungsblatt GGP. S. 216) 
ordne ich mit Zuſtimmung des Leiters der Whtei- 
lung Ernährung und Landwirtſchaft im Amt des 
Generalgouverneurs folgendes an: 


Sul 
Sämtliche Unternehmen, die nach dem 1. Januar 
1937 im Generalgouvernement ihren Sitz hatten 
und mit Saatgut jeder Art gehandelt oder ander- 
weitig Saatgut in den Verkehr gebracht haben, 
haben ſich unverzüglich bei meiner Dienſtſtelle 
Krakau, Ulica Jozefitow Nr. 2, zu melden. 


82 
Der Meldung ſind beizufügen: 


1. a) Beim Saatguthandel innerhalb der friihe- 
ren Republik Polen: genaue Angaben 
über den mengenmäßigen Umfang der 
nach dem 1. Januar 1937 erzielten 
Umjáge und die Kulturarten, wobei 
die Mengen für jedes Jahr nach Kultur: 
arten getrennt anzugeben ſind, 

b) bei der Ausfuhr von Saatgut ins Yus- 
land: genaue Angaben über den mengen— 
mäßigen Umfang nach dem 1. Januar 
1937, die Käufer, Preiſe und Kultur- 
arten in der oben angegebenen Weiſe, 
wobei Lieferungen nach dem ehemaligen 
Freiſtaat Danzig als Ausfuhr ins Wus- 
land gelten, 

c) bei der Einfuhr von Saatgut in die frü⸗ 
here Republik Polen: genaue Angaben 
über den mengenmäßigen Umfang nach 
dem 1. Januar 1937, die ausländiſchen 
Verkäufer, Preiſe und Kulturarten in 
der oben angegebenen Weiſe. 


Zarzadzenie Nr. 2 


Komisarza Zasiewöw o spisaniu przedsiebiorstw 
handlujacych zasiewami. 


Z dnia 22 grudnia 1939 r. 


Na podstawie $ 2 ust. 1 zarzadzenia celem ure- 
gulowania uprawy i sprzedazy zasiewöw w Ge- 
neralnym Gubernatorstwie z dnia 8 grudnia 
1939 r. (Dz. rozp. G. G. P. str. 216) zarzadzam za 
zgoda Kierownika Wydzialu Wyzywienia i Rol- 
nictwa przy Urzedzie Generalnego Gubernatora, 
co nastepuje: 


$1 

Wszystkie przedsiebiorstwa, których siedziba po 
dniu 1 stycznia 1937 r. znajdowala sie na obsza- 
rze Generalnego Gubernatorstwa i ktöre trudrily 
sie handlem zasiewami wszelkiego rodzaju lub 
w inny sposöb wprowadzaly do obrotu zasiewy, 
winny niezwlocznie zglosié sie w moim urzedzie, 
w Krakau (w Krakowie), przy ulicy Jözefitöw nr. 2. 


§ 2 
Do zgtoszenia nalezy dolaczyé: 


1. a) w razie wykonywania handlu w obrebie 
bylej Rzeczypospolitej Polskiej: doktad- 
ne dane o iloSciowym rozmiarze obrotów 
osiaganych po dniu 1 styeznia 1937 r., 
oraz rodzajach uprawy, przy ezym ilosci 
dla kazdego roku nalezy podaé oddziel- 
nie wedlug rodzajöw uprawy, 

b) w razie wywozu zasiewöw za granice: 
doktadne dane o ilosciowym rozmiarze 
po dniu 1 styeznia 1937 r., o kupujacych, 
cenach i rodzajach uprawy — w sposób 
wyZej wskazany — przy czym dostawy 
do bytego Wolnego Miasta Gdanska uwa- 
Za sie za wywöz za granice, 


c) w razie przywozu zasiewöw do bylej 
Rzeezypospolitej Polskiej: doktadne dane 
o iloSciowym rozmiarze po dniu 1 stycz- 
nia 1937 r., o zagranieznych kupujacych, 
cenach i rodzajach uprawy — w sposób 
wyzej wskazany. 


2. a) Genaue Angaben über die derzeitigen 
Lagerbeſtände nach Kulturart, Menge, 
Erntejahr, Qualität und Einkaufspreis, 


b) die gleichen Angaben über Beſtände von 
Feldhülſenfrüchten und Olfaaten, auch 
ſoweit ſie zur Zeit noch nicht ſaatfertig 
hergerichtet ſind, ſowie ſonſtige Saaten, 
die zur Zeit noch als Rohware lagern. 


§ 3 
‚Unternehmen, die die angeordnete Melduny 
nicht unverzüglich und lückenlos erjtatten, können 
vom Verkehr mit Saatgut jeder Art ausgeſchloſſen 
werden. 
§ 4 
Dieje Anordnung tritt am 22. Dezember 1939 
in Kraft. 
Krafau, den 22. Dezember 1939. 
Der Saatgutkommiſſar 
Shwann 


2) a) Dokladne dane o teraZniejszych zapasach, 
bedaeych na skladzie, wedlug rodzaju 
uprawy, iloSci, roku Zniwa, jakoSci i ce- 
ny kupna, 

b) te same dane o zapasach polnych owo- 
céw straczkowych i zasiewach oleistych, 
choéby obecnie jeszeze nie byly gotowe 
do zasiewöw, oraz o innych zasiewach, 
bedacych obeenie jeszeze na skladzie ja- 
ko surowce. 


§ 3 
Przedsiebiorstwa, nie skladajace niezwlocznie 
zarzadzonego zgloszenia bez braköw, moga byé 
pozbawione prawa handlu zasiewami. 


8 4 
Niniejsze zarzadzenie wchodzi w Zycie 2 dniem 
22 grudnia 1939 r. 


Nrakau (Kraków), dnia 22 grudnia 1939 r. 
Komisarz Zasiewów 
Schwann 


Anordnung tr. 3 


des Saatgutkommiſſars über die Preiſe 
für Gemüſeſämereien und Blumenjamen. 


Vom 23. Dezember 1939 


Auf Grund des § 2 Abſ. 1 der Anordnung zur 
Regelung des Saatgutanbaues und des Gaatgut- 
vertriebes im Generalgouvernement vom 8. Dezem⸗ 
ber 1939 (Verordnungsblatt GGP. S. 216) 
ordne ich mit Zuſtimmung des Leiters der Abtei⸗ 
lung Ernährung und Landwirtſchaft im Amt des 
Generalgouverneurs folgendes an: 


8 1 

(1) Für vorjährige Beſtände an Gemüſe⸗ und 
Blumenſamen gelten die vorjährigen Lijten- 
preiſe. : 

(2) Für langfrijtig überlagerte Beſtände kann 
ein Überlagerungszuſchlag bis zu 30 v. H. 
berechnet werden. 

(3) Eine Preisfeſtſetzung für beſtimmte Kultur⸗ 
arten bleibt vorbehalten. 

8 2 
Dieſe Anordnung tritt am 23. Dezember 1939 
in Kraft. 
Krakau, den 23. Dezember 1939. 


Der Saatgutkommiſſar 
Schwann 


Zarzadzenie Nr. 3 


Komisarza Zasiewéw o cenach nasion warzywnych 
i kwiatowych. 


Z dnia 23 grudnia 1939 r. 


Na podstawie § 2 ust. 1 zarzadzenia celem 
uregulowania uprawy i sprzedazy zasiewöw w Ge- 
neralnym Gubernatorstwie z dnia 8 grudria 
1939 r. (Dz. rozp. G. G. P. str. 216) zarzadzam 
za zyoda Kierownika Wydzialu Wyzywienia i Rol- 
nictwa przy Urzedzie Generalnego Gubernatora, 
co nastepuje: 


8 1 
(1) Na zeszloroczne zapasy nasion warzywnych 
i kwiatowych obowiazuja ceny, ustalon> 
“w cennikach zeszlorocznych. 


(2) Za zapasy dlugoterminowo magazynowane 
moze byé policzony dodatek magazynowy 
do 30%. 


(3) Ustanowienie cen na pewne rodzaje uprawy 
pozostaje zastrzeZone. 


§ 2 
Niniejsze zarzadzenie wchodzi w Zycie z dniem 
23 grudnia 1939 r. 


Krakau (Kraköw), dnia 23 grudnia 1939 r. 
Komisarz "Zasiewöw 
Schwann 


Bekanntmachung 
über die Finanzinſpekteure im Diſtrikt Warſchau. 


Vom 13. Dezember 1939. 


Mit der Wahrnehmung der Aufgaben eines 
Finanzinſpekteurs im Diſtrikt Warſchau habe ich 
beauftragt: 


1. Regierungsrat Dr. Hufsky in Warſchau l, 


Obwieszczenie 


o Inspektorach Skarhowych w Okregu Warschau 
(Warszawa). 


Z dnia 13 grudnia 1939 r. 
Wykonywanie zadan Inspektoröw Skarbowych 
w Ckregu Warschau (Warszawa) polecilem: 


1. Radey Rzadowemu Dr‘owi Hufsky w War- 
schau I (w Warszawie J), 


Re 


no 


„Regierungsrat Kulik in Warſchau II, 


= 


. Steueramtmann Liehr in Warſchau-Land, 
4. Steueramtmann Nicolai in Lowicz, 


5. Steueramtmann Dillinger in Grodziſk, 


6. Regierungsrat Dr. Lorenz in Minſk, 
7. Regierungsrat Dr. Göhl in Siedlce. 


Krakau, den 13. Dezember 1939. 


Der Leiter der Abteilung Finanzen 
im Amt des Generalgouverneurs 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


Spindler 


2. Radey Rzadowemu Kulik‘owi w Warschau II 
(w Warszawie II), 

3. Steueramtmann‘owi Liehriowi w Warschau 
Land (w Powiecie Warszawskim), 

4. Steueramtmann‘owi Nicolai W Lowitsch 
(w Lowiezu), 

5. Sleueramtmann‘owi Dillinger‘owi w Grodzisk 
(w Grodzisku), 

6. Radey Rzadowemu 
w Minsk (w Minsku), 

7. Radey Rzadowemu Dr‘owi Göhl'owi w Siedl- 
tze (w Siedleu). 


Dr‘owi  Lorenz'owi 


Krakau (Kraków), dnia 13 grudnia 1939 r. 


Kierownik Wydzialu Finansöw 
przy Urzedzie Generalnego Gubernatora 
dla okupowanych polskich obszarów 


Spindler 


Bekannlmachung 
über den Stellvertreter des Saatgutkommiſſars. 
Vom 21. Dezember 1939. 


Auf Grund des § 2 Abſ. 1 der Anordnung zur 
Regelung des Saatgutanbaues und des Saatgut⸗ 
vertriebes im Generalgouvernement vom 8. Dezem⸗ 
ber 1939 (Verordnungsblatt GGP. S. 216) mache 
ich mit Zuſtimmung des Leiters der Abteilung 
Ernährung und Landwirtſchaft im Amt des Gene- 
ralgouverneurs folgendes bekannt: 

Ich habe den Diplomlandwirt Dr. Detlef 
Weſtphal am 20. Dezember 1939 mit ſofortiger 
Wirkung als meinen Stellvertreter beſtellt und 
ihm Zeichnungsvollmacht erteilt. 


Krakau, den 21. Dezember 1939. 


Der Saatgutkommiſſar 
Schwann 


Obwieszczenie 
o zastepey Komisarza Zasiewöw. 
Z dnia 21 grudnia 1939 r. 


Na podstawie $ 2 ust. 1 zarzadzenia celem ure- 
gulowania uprawy i sprzedazy zasiewöw w Ge- 
peralnym Gubernatorstwie z dnia 8 grudnia 
1939 r. (Dz. rozp. G. G. P. str. 216) obwieszezam 
za zgoda Kierownika Wydzialu Wyzywienia i Rol- 
njetwa przy Urzedzie Generalnego Gubernatora, 
co nastepuje: 

Ustanowilem dnia 20 grudnia 1939 r. z natych- 
miastowa moca obowiazujaca agronoma dyplo- 
mowanego dr‘a Detleffa Westhala moim za- 
stepeg i upowaznilem go do podpisywania w moim 
imieniu. 

Krakau (Krakéw), dnia 21 grudnia 1939 r. 


Komisarz Zasiewów 
Schwann 


Befann'machung 


über den Sonderbevollmächtigten für Die 
Individualverſicherung. 


Vom 7. Januar 1940. 


Auf Grund des § 9 Abſ. 1 der Verordnung über 
die Individualverſicherung im Generalgouverne— 
ment vom 21. Dezember 1939 (Verordnungsblatt 
GGP. S. 244) mache ich folgendes bekannt: 

Ich habe den Generaldirektor Arendts am 
6. Januar 1940 mit ſofortiger Wirkung zum 
Sonderbevollmächtigten für das Geſamtgebiet der 
Individualverſicherung bei der Abteilung Wirt: 
ſchaft im Amt des Generalgouverneurs beſtellt. 


Krakau, den 7. Januar 1940. 


Der Leiter der Abteilung Wirtſchaft 
im Amt des Generalgouverneurs 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


Zetzſche 


Obwieszczenie 


o pelnomoenym specjalnym dla ubezpieezenia 
indywidualnego. 


Z dnia 7 styeznia 1940 r. 


Na podstawie $ 9 ust. 1 rozporzadzenia o ubez- 
pieezeniu indywidualnym w Generalnym Guber- 
natorstwie z dnia 21 grudnia 1939 r. (Dz. rozp. 
str. 244) podaje nastepujace do wiadomosei: 

Dnia 6 stycznia 1940 r. ustanowilem general- 
nego dyrektora Arendts‘a z natychm'astowa 
moca jako pelnomocnego specjalnego dla wszyst- 
kich spraw ubezpieczenia indywidualnego przy 
Wydziale Gospodarki W Urzedzie Generalnego 
Gubernatora. 


Krakau (Kraköw), dnia 7 styeznia 1940 r. 


Kierownik Wydzialu Gospodarki 
przy Urzedzie Generalnego Gubernatora 
dia okupowanych polskich obszarów 


Zetzsche 


Betanntmadung 


über Perjonalangelegenheiten. 
Vom 16. Januar 1940. 


Der Generalgouverneur fiir die bejegten pol: 
niſchen Gebiete hat auf Grund des § 2 Abſ. 2 der 
Verordnung über die Emiſſionsbank in Polen vom 
15. Dezember 1939 (Verordnungsblatt GGP. 
S. 238) 

1. den Profeſſor Dr. Felix Mlynarſki zum 

Präſidenten, 
2. den Bankdirektor Rudolf Jedrzejowſki zum 
Vizepräſidenten 
der Emiſſionsbank in Polen ernannt. 


Krakau, den 16. Januar 1940. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


Der Chef des Amtes 


Obwieszczenie 
o sprawach personalnych, 
Z dnia 16 styeznia 1940 r. 


Na podstawie § 2 ust. 2 rozporzadzenia o Ban- 
ku Emisyjnym w Polsce z dnia 15 grudnia 1939 r. 
(Dz. rozp. G. G. P. str. 238) Generalny Guberna- 
tor dla okupowanych polskich obszaröw zamia- 
nowal: 


1) Profesora Dr. Feliksa Miynarskiego prezy- 
dentem, 


2) Dyrektora Banku Rudolfa Jedrzejowskiego 
wiceprezydentem 
Banku Emisyjnego w Polsce. 


Kraków (Krakau), dnia 16 styeznia 1940 r. 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszarów 


Szef Urzedu 


Dr. Bühler Dr. Bühler 
Defannfmachung Obwieszczenie 


über Perſonalangelegenheiten. 
Vom 16. Januar 1940. 


Der Generalgouverneur für die bejegten polni- 
ſchen Gebiete hat auf Grund des § 3 Abſ. 1 der 
Verordnung über die Emiſſionsbank in Polen 
vom 15. Dezember 1939 (Verordnungsblatt GGP. 
S. 238) 

den Reichsbankdirektor Dr. Dr. Fritz Paerſch 

zum Bankdirigenten 
der Emiſſionsbank in Polen beſtellt. 


Krakau, den 16. Januar 1940. 


Der Generalgouverneur 
für die befetzten polniſchen Gebiete 


Der Chef des Amtes 
Dr. Bühler 


o sprawach personalnych. 
Z dnia 16 stycznia 1940 r. 


Na podstawie $ 3 ust. 1 rozporzadzenia o Ban- 
ku Emisyjnym w Polsce z dnia 15 grudnia 1939 r. 
(Dz. rozp. G. G. P. str. 238) Generalny Guberna- 
tor dla okupowanych polskich obszarów powolal 


Dyrektora Banku Rzeszy Niemieckiej Dr. Dr. 
Fritzza Paersch'a na dyrygenta bankowego 
Banku Emisyjnego w Polsce. 


Kraków (Krakau), dnia 16 styeznia 1940 r. 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszarów 
Szef Urzedu 
Dr. Biihler 
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